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نسبة 
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البحث الاول
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اسراء محمود سلمانمدرس1

Difficulties encountred 

Advanced Iraqi learners in 

pronouncing Covid-19 

vocabulary

40%

كاظم خلف علياستاء2

Postediting as a Creative tool 

in improving the Quality of 

the Product of Student 

Translation

100/100

عمار فؤاد مشاريمدرس مساعد3

  	Self- translation and its Role 

in Translating Slang 

Language with Reference to 

Sinan Antoon’s I’jaam

25%

جاسم خليفة سلطاند.م.ا4

Assessing the Simultaneous 

Interpreting Outputs of 

Trainee Interpreters in Iraqi 

Departments of Translation 

Gender-Based 

Violence Against Iraqi 

Interpreters During the 

US led Invasion in 2003

The war-zone 

Consequences of the 

Deformed Linguistic 

Image: Iraqi Interpreters 

after the US-led Invasion 

100% 

 مشترك

منشور

100% 

 منفرد

منشور

100% 

 منجز غير

منشور

ظاهر جعفر خزعلمدرس دكتور5

Metaphors related to Iraqi 

women: Metaphormorphism 

as cross domain-mapping

Discourse Analysis of 

Beauty Products 

Labels: An Evaluative 

Study 

A Contrastive Analysis 

of the Expletive 'It' in 

English and Dhameer 

Ish?an huwa in Arabic

100%100%100%

أسعد جاسب حمودمدرس دكتور6
Philosophical Thinking: A 

Guiding Role in Research

Investigating 

Students' Opinions on 

Task-Based Language 

Learning

The Role of Painting in 

Research
100%60%50%

7
استاذ مساعد 

دكتور

عبد السلام عبد المجيد 

سيف الدين

Utilizing Technology in 

Translation

Why Should 

Translators Have an 

Interdisciplinary 

Knowledge?

%100%100



أماني نوري سعيدمدرس مساعد8
Phonemic awareness in 

preschool children

The language of iraqi 

autistic children
60%0.5

نور محمد باقر غيدانمدرس مساعد

voyages of Explorations: A 

comparison of the First 

Eastern Travel to Colonial 

Spanish America by Elias Al-

Musili with other explorers

Sectarian violence in 

post invasion Iraq: The 

implementation of " 

Fanon's National 

Culture " in Sadawai's 

Frankenstein in 

0.80.9

عبدالامير حسين علي. دمدرس

 A Contrastive Analysis of the 

Expletive it in English and 

dhameer al Sha'n in Arabicn 

English and dhameer alsha

A Syntactic Semantic 

Analysis of the Verse 

Abasa Watawala and 

the Pitfalls of the 

translators

The Types of the 

Particle Maa in Arabic 

and their Translation in 

the Holy Quran

منجز 

وأرسل 

للنشر

نسبة 

الإنجاز 

٨٥ 

.بالمائة

نسبة 

 ٢٥الإنجاز 

بالمائة

ايمان علي أحمدمدرس دكتور

Investigating the use of body 

language in language  

teaching 

0.5

فاطمة حسين عزيزاستاذ مساعد

The flexibility of literary 

translation with special 

reference to Ta-Nehisi 

Coates' between the world 

and me: a stylistic study

لا يوجدلا يوجد0.7لا يوجدلا يوجد

احمد فاخر مجيدمدرس مساعد

The Mistranslation of Non-

verbal Communication Cues 

in Subtitled English Movies

40%


